Nations Unies 


S/PV.3914 



Conseil de securite 

Cinquante-troisieme annee 


3914e seance 

Jeudi 6 aout 1998, a 16 h 55 
New York 


Provisoire 


President : M. Ttirk . (Slovenie) 

Membres : Bahrein. M. Buallay 

Bresil . M. Valle 

Chine . M. Liu Jieyi 

Costa Rica. M. Saenz Biolley 

Etats-Unis d’Amerique . Mme Soderberg 

Federation de Russie. M. Sergeev 

France. M. Alabrune 

Gabon. M. Dangue Rewaka 

Gambie. M. Jagne 

Japon . M. Takasu 

Kenya. M. Amolo 

Portugal . M. Soares 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord. M. Gomersall 

Suede. M. Liden 


Ordre du jour 

La situation en Afghanistan 


98-85655 (F) Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en fran 5 ais et 1’interpretation des autres 

declarations. Le texte definitif sera publie dans les Documents ojficiels du Conseil de securite. Les 
rectifications ne doivent porter que sur les textes originaux des interventions. Elies doivent etre 
indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, porter la signature d’un membre de la delegation 
interessee et etre adressees, dans un delai d’une semaine a compter de la date de publication, au 
Chef du Service de redaction des proces-verbaux de seance, bureau C-178. 



















Conseil de securite 
Cinquante-troisieme annee 


3914e seance 
6 aout 1998 


La seance est ouverte a 16 h 55. 

Remerciements au President sortant 

Le President ( interpretation de Vanglais) : Etant 
donne que c’est la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois d'aout, je voudrais saisir cette occasion pour 
rendre hommage, au nom du Conseil, a M. Sergey Lavrov, 
Representant permanent de la Federation de Russie aupres 
de 1' Organisation des Nations Unies, pom la maniere dont 
il a preside le Conseil de securite pendant le mois de juillet 
1998. Je suis certain de me faire l'interprete de tous les 
membres du Conseil en exprimant notre profonde recon¬ 
naissance a l'Ambassadeur Lavrov pour le grand savoir- 
faire diplomatique avec lequel il a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Le President (interpretation de Vanglais) : J’informe 
le Conseil que j’ai recu du representant de l'Afghanistan 
une lettre dans laquelle il demande a etre invite a participer 
au debat sur la question inscrite a l’ordre du jour du 
Conseil. Suivant la pratique habituelle, je propose, avec 
l’assentiment du Conseil, d’inviter ce representant a partici¬ 
per au debat sans droit de vote, conformement aux disposi¬ 
tions pertinentes de la Charte et a F article 37 du Reglement 
interieur provisoire du Conseil. 

En Fabsence d’objections, il en est ainsi decide. 

Sur l ’invitation du President, M. Farhddi (Afghanistan) 

prend place a la table du Conseil. 

Le President (interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit conforme¬ 
ment a F accord auquel il est parvenu lors de ses consulta¬ 
tions prealables. 

Les membres du Conseil ont regu des photocopies 
d'une lettre datee du 5 aout 1998, adressee au President du 
Conseil de securite par le Representant permanent de 
l'Afghanistan aupres de FOrganisation des Nations Unies, 
transmettant le texte d’une note du Ministere des affaires 
etrangeres de l’Afghanistan. Cette communication sera 
publiee en tant que document du Conseil de securite sous la 
cote S/1998/713. 


A l'issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite se declare gravement 
preoccupe par la forte recrudescence recente des 
affrontements militaires en Afghanistan, qui fait peser 
une menace de plus en plus lourde sur la paix et la 
securite regionales et internationales, et exige d’ur- 
gence un cessez-le-feu sans conditions debouchant sur 
une cessation definitive des hostilites. 

Le Conseil reaffirme que la crise afghane ne peut 
etre reglee que par des moyens pacifiques, dans le 
cadre de negociations directes menees entre les fac¬ 
tions afghanes sous les auspices de FOrganisation des 
Nations Unies, en vue de parvenir a des solutions 
mutuellement acceptables tenant compte des droits et 
des interets de tous les groupes ethniques, religieux et 
politiques de la societe afghane. 

Le Conseil exhorte toutes les parties afghanes a 
retoumer sans retard et sans aucune condition pream¬ 
ble a la table des negociations et a cooperer en vue de 
mettre en place un gouvernement pleinement represen- 
tatif et reposant sur une large assise, qui protege les 
droits de tous les Afghans et respecte les obligations 
internationales de l’Afghanistan. Il engage tous les 
pays voisins de l’Afghanistan et les autres Etats qui 
exercent une influence en Afghanistan a redoubler 
d’efforts sous l’egide des Nations Unies pour amener 
les parties a conclure un reglement negocie. 

Le Conseil exige que les parties afghanes et les 
pays concemes respectent pleinement les dispositions 
des resolutions pertinentes relatives a l’Afghanistan qui 
ont ete adoptees par l'Assemblee generate des 
Nations Unies et le Conseil de securite. 

Le Conseil demande a tous les Etats de s’abstenir 
de toute ingerence dans les affaires internes de FAfg- 
hanistan, notamment sous la forme d’une participation 
de personnel militaire etranger. Il reitere que toute 
ingerence de cette nature depuis F etranger doit prendre 
fin immediatement et demande instamment a tous les 
Etats de cesser de fournir des armes et des munitions 
aux differentes parties au conflit et de prendre des 
mesures resolues pour interdire a leur personnel 
militaire de planifier des operations de combat en 
Afghanistan et d’y participer. 
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Le Conseil est profondement preoccupe par la 
grave crise humanitaire qui sevit en Afghanistan. II 
demande a toutes les parties afghanes, et en particulier 
aux Taliban, de prendre les mesures necessaires pour 
assurer la distribution ininterrompue de secours huma- 
nitaires a tous ceux qui en ont besoin et, a cet egard, 
de ne pas faire obstacle aux activites des organismes 
humanitaires des Nations Unies et des organisations 
humanitaires internationales. Le Conseil condamne le 
meurtre des deux agents afghans du Programme 
alimentaire mondial et du Haut Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies a Djalalabad. 

Le Conseil prie de nouveau instamment toutes les 
factions afghanes de cooperer pleinement avec la 
Mission speciale des Nations Unies en Afghanistan et 
les organisations internationales humanitaires et les 
exhorte, en particulier les Taliban, a prendre les 
mesures necessaires pour assurer la securite et la 
liberte de mouvement de leur personnel. Le Conseil 
deplore les mesures prises par les Taliban, qui ont 
pour effet de rendre impossible, pom la presque 
totalite des organisations humanitaires internationales, 
la poursuite de leur travail a Kaboul. II appuie les 
efforts deployes par le Bureau du Coordonnateur des 


affaires humanitaires dans le cadre de ses entretiens 
actuels avec les Taliban en vue d’assurer des condi¬ 
tions adequates pour la distribution de l’aide par les 
organisations humanitaires. 

Le Conseil demeure profondement preoccupe par 
la discrimination a laquelle les filles et les femmes 
continuent d’etre en butte ainsi que par les autres 
violations des droits de l'homme et du droit internatio¬ 
nal humanitaire perpetrees en Afghanistan. 

Le Conseil demande a toutes les parties de res¬ 
pecter les conventions internationales concernant le 
traitement des prisonniers de guerre et les droits des 
non-combattants. 

Le Conseil demeurera saisi de la question.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1998/24. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 17 h 5. 
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